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Quines llengües es par-
len al teu lloc d’origen?  
A Colòmbia només par-
lem castellà.

Ens dius alguna parau-
la o expressió típica 
d’allà?

“Cocacola mata tinto”, 
que ho diem quan algú 
prefereix una cosa en-
tre dues.
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en castellà. I jo ho intento i entenc 
moltes coses però em costa molt 
parlar-lo. I com que no em trobo 
gent que parli català, és més difícil. 
Jo el vull aprendre pel tema laboral, 
i per necessitat per a les gestions 
del dia a dia, però se’m fa difícil. 

Què en penses, dels catalans?  
La vida i la cultura són diferents 
aquí. S’hi viu molt tranquil i això als 
llatins ens agrada. La gent és molt 
maca. Aquí m’agrada que pots tre-
ballar de diferents coses... M’agra-
da molt la cultura d’aquí.

Hi ha alguna cosa de la societat 
catalana que t’hagi sorprès?
Les estacions de l’any, que al meu 
país no n’hi ha! El fred és dur... Tam-
bé em van cridar l’atenció els cal-
çots. Ja els he tastat!

Coneixes les tradicions catalanes? 
Sí, he compartit moments de festa 
aquí, com el Carnaval, per exem-
ple, que és molt bonic. Allà és fes-
ta però és molt diferent, més de 
balls. Aquí m’agraden els espais 
que es poden compartir amb tota 
la família. 

Què trobes a faltar de la teva ter-
ra d’origen?  
Trobo a faltar la família: la meva 
neboda, la meva germana... Però 
venir va ser una decisió que 
vaig prendre per estar bé i més 
tranquil·la. n

i agafo llibres prestats... També 
participo en les activitats del Centre 
Cultural, conec el teatre, vaig visitar 
el Molí d’en Rata... I sovint passejo i 
faig esport per la zona del riu.

Què recomanaries a algú que aca-
ba d’arribar a Catalunya?      
Que vinguin a Ripollet, perquè 
m’agrada molt i és tranquil i a prop 
de Barcelona. També és important 
conèixer bé el procés per arribar al 
país. Hi ha possibilitats diferents 
perquè el procés sigui més fàcil. I 
és molt important conèixer la so-
cietat catalana i inserir-s’hi, per po-
der tirar endavant. En aquest sentit, 
és útil aprendre català. Estaria bé 
que quan la persona arribés de fora 
ho sabés, perquè quan un ve de Co-
lòmbia es pensa que ho tindrà fàcil 
perquè sap la llengua, sap castellà, 
però llavors quan arribes veus que 
és diferent... Aquí es parla català i 
l’has d’aprendre.

I si visitéssim el teu lloc d’origen?  
Us recomanaria tastar el menjar, 
que és molt bo i variat, i té sabors 
molt diferents dels d’aquí. També 
conèixer la història de la salsa, a 
Cali. A més, Colòmbia té llocs molt 
bonics: la vall del Cauca, amb la 
canya de sucre, l’Eix Cafeter... Té 
molta diversitat. 

Per què estudies català? 
Vaig començar perquè m’ho van 
recomanar des de Serveis Soci-
als, però a poc a poc m’he adonat 
que soc a Catalunya i aprendre la 
llengua forma part del procés d’in-
serir-se a la societat, i serveix per 
poder-se comunicar i tenir una 
bona feina.

Quin curs fas de català?
Ara estic fent Bàsic 2. Estic molt 
contenta perquè quan vaig co-
mençar em costava molt, però la 
metodologia de les professores 
m’agrada molt i sento que cada dia 
aprenc més. M’agradaria aviat po-
der participar en el Voluntariat per 
la Llengua per deixar-me anar. 

Algun truc per aprendre català?   
Jo escolto molt la ràdio en català.  

És fàcil parlar català al carrer? 
Gens... Em costa molt parlar-lo i no 
és gens fàcil quan tothom et parla 

D’on ets?  
Soc de Colòmbia, de la ciutat de 
Cali, a la vall del Cauca.

Com va ser la teva arribada a 
Catalunya? 
Vaig venir fa un any i mig sola.

Per què vas escollir Ripollet?
Perquè tinc una amiga aquí. Ella em 
va ajudar a situar-me i a conèixer-
ho tot per poder-me establir aquí. 

Què t’agrada de la ciutat? 
M’agrada molt Ripollet. Conec 
la Biblioteca, on vaig a vegades 


